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} '", -.(Van. on^e correspondent).'';:'* 

| | i ; ; A M ^ is zeer car^es^aai^^ 
£$fr schrijven'*; meent Hugo Clausf luttele dagen :nadat5'tó^ 
l'bij dé Bezige Bij" het manuscript heeft ingeleverd van. zijn 
.'roman 'Schaamte*,..die in de-boekenweek moet verschijnen. 
Toen wij Claus een week. geleden vroegen hoever hij met 
dit manuscript was, antwoordde Hij: nog een paar hoofd
stukken. -\ v' '•• >(; . ri;. 

4 1 ,De tijd drong een beetje, .want Claus, die in schrijvers
kringen de naam heeft een hard werker té zijn. („dat lijkt 

;missctoe^; :^ ity pp, zoveel .g^bi|den- werk'^>. isv 
door zïjii üïtgevè^^ in 

"'.het vooruitzicht gesteld als hij kans zag omstreeks de 
^jaarwisseling 'Schaamte' af te maken. I 

' •' v . - ; ? ' : 

|pli3ézev week. ga: ik met'' Lubberhui- van de boeiende." aspecten van de 
" ~ — — * ' — 3 — — - w . M i — u r 0man'', aldus Claus. 

Hugo Claus is,, in vergelijking 
met veel anderen; een boeiend ver
teller. Een man die niet snel zal 
praten, maar dan schijnbaar moei
teloos met weinig woorden regelma
tige- zinnen opbouwt, „voorwaar een 
dichter", naar Claus zelf 10 jaar 
geleden zei. 

Een man uit het zuiden/ met 
soms een onmiskenbaar Vlaamse 
woordkeus, een Belg die ons een 
paar jaar geleden toevertrouwde 
niet te geloven dat zijn land als 
bestuurlijke eenheid nog een lang 
leven beschoren zou zijn. Een ver
teller pur sang, • die zich in de 
anderhalf jaar dat hij nu in Am
sterdam woont, op korte afstand 
van de Stadsschouwburg, hier vol
komen thuis is gaan voelen. 

Claus schrijft zijn romans- niet 
vanuit een gegeven. „Een toneelstuk 
zie i je voor je, een gedicht komt 
spontaan, als in een f hts, maar een 
roman is een geploeter, waarin je 
tijdens het schrijven pas ziet wat je 
ontdekt". Heb je-niet het gevoel dat 
je veel van jezelf prijsgeeft wanneer 
je over zoiets als schaamtegevoel 
schrijft? 

„De meeste van onze gedragingen 
worden beheerst door schaamte, als 
je meer wilt dan vrijblijvend vertel
len,! moet je je eigen schaamte 
overwinnen", gelooft hij. „Maar 
ook, je hebt het, <als je een roman 
schrijft, nodig iemand- iets bepaalds 
te laten zeggen of doen,, zonder dat 
je 'daarmee jezelf helemaal prijs
geeft. Als je schrijft, koketteer je 
meti je zelf, dat is een gegeven. Als 
ik een parallel zou moeten trekken 
tussen dit boek en een van mijn 
vroegere, is het met T>e Verwonde
ring'. Die begrippen liggen niet zo
ver uit elkaar". ' 

s c ^ r i p p i ' ' 
pondent).. \: •••/,: ' N , .^..*--*>OPH Claus*'' programma dan de 'ver-^anopen .,,JQ.a-t .-wil' ik',D; r -v.'. V i*v.- X^i^-S^y^S van. 'Schaamte', alleen.i proeven' hèsïi ;n,JDat. 

;^I^odagi,begihnen iasrc in. d$? i « L . 
^^onwbufg-; repetitiëŝ van?:'JaieCïtaft-. 
*aansë>' toneelstuk. 'Thëreza* :önder 
,zijn regie. („Inspraak van de aĉ  
teursv'.isi beperkt toegestaan,, het 
jnoet niet hinderlijk' worden"), Ver
der staat de- #)rschijning van^een. 
grote gedichtenbundel op het pro
gramma, (titel: Au) en een roman 
waarvan het manuscript ook. kort-, 
.geleden gereed gekomen isr;1/Het; 
/Jaar van de kreeft'. "*-
\i „De kreeft is een 'ontroerende 
v liefdesroman,, waarvan, ik *npg*. niet* 
Sëèt;? of hett' goed'; o£ ̂  sfccWf. zal-

lleril1 en énige vrienden, een. biljart 
jpföooeken', ik verheug me. daar zeer 
0$%. Hij. kent het spel zoals het in 
IpBdèrland (steeds minder) wordt 
gespeeld, met een keu en drie bal*-
. :tóh;, niet. „Vroeger in België heb ik 
•..fweïrzo'n speï-; bedreven, met. houten 
p^j^ètjes, maar dat is. toch niet 
'hetzelfde^. .-. '..; . 
! l̂f-Jpchaamte, heet zijn. nieuwe ro-
#anV „maar wat moet ik er over 
55eggen?''.Wat' ik' kwijt" wilde staat' tri 
net'; boek",,-een anekdote over een 
aantal 'kunstklboien' op een eiland 
dat een "tèïèvisiefilmpje voorbe-

, reidt. i : \; 
1 • Het boek is:;" gescn'reven' in ver

schillende stijlen, aldus Claus. Het 
is afwisselend, een. detective, een 
prachtig liefdesverhaal, een satire, 
een ontdekkingsroman. Er komt 
een moord in voor. „Een van de 
mensen is een monster, maar dat 
blijkt uit het verhaal, dat laat ik de 
lezer zelf ontdekken. De anderen, 
op zoek naar hun persoonlijkheid 
en in hun streven naar intiemere 
omgang met elkaar, moeten bij 
zichzelf te rade gaan om daarin te 
slagen. Zij moeten zich ontdoen van 
de hindernissen die het contact met 
zichzelf en' anderen in de weg 
staan", . , . 

Onwaarschijnlijk 

„Da|ar komen zij in conflict met 
hun schaamtegevoel. Contact met 
een ander tot stand * brengen bete
kent dat men een deel van zichzelf 
moet! prijsgeven. Dat is het thema 
van de roman, hoewel geen hand
boek voor psychoanalyse. Het blijft 
een poëtische verhandeling, een fic
tie. Sommige passages in 'Schaam
te' zijn dan ook zeer onwaarschijn
lijk. Maar als je een boek schrijft 
heb je het voordeel dat je ontwik
kelingen kunt .schrijven die de lezer 
onwaarschijnlijk zullen voorkomen. 
Die mogelijkheid vind ik juist e e n 

Zonder einde 

Er staat voor dit jaar nog meer 

nas,op. de 
kan men 

7yreêmd^;vmdeii^'n^ dat hoort 
;naar/niljn geyoeT; bij. een,.karakter-
'böelc als dit, waarin dé dolzinnigste 
liefde, de- grootste haat en diep 
misprijzen voorkomen. 

u ;„Het liefst, had ik. twee einden oi 
geen,: de keus tussen 'zij leef der 
nog lang en gelukkig' en zoiets als 
'hij . zwaaide, en zei adieu teger 

.haar'. 13e, kreeft' zal niet, gelijk, met 
/Schaamte' verschijnen; er zal eer 
•décente tussentijd voor T)e kreeft 
komen, dan- kunnen de mensen het 
liefdesverhaal- .meenemen. op •, vakan 


